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B cTaTbe paccMaTpuBAIOTCS HEKOTOpbIe IMpoGseMbl IMepenauy BUIOBPEMEHHbIX
(opm 1/1arosioB ¢ pycCcKOTO SI3bIKA HA AHTIUIMCKUIL SI3bIK. AKTYaJIbHOCTb pPabOThI
3aK/I0YaeTCs B OTCYTCTBUU Cpely IepeBOLUMKOB I10C/Ie0BaTe/bHOIO MoAXoAa K
repefaue KaTeropMaabHbIX (GOPM PYyCcCKOTO TJarosa. B 1essx Haiero uccienoBa-
HUs 0TOOpaHbl IpuMepsl U3 paccka3oB A. I1. UexoBa 1 ABYX BapMaHTOB UX Iepe-
BOJI0B Ha aHIJIUICKUI SI3bIK, BBITIOJTHEHHBIX aHIVIMIICKOI ntepeBoguniieit KoHcTaHc
l'apHeTT 1 amepuKaHCKUMM IepeBoguukamu Puuapaom ITuBupom u Jlapucoit Bo-
JIOXOHCKO/. BBISICHMIIOCH, UTO IIpU MepeBOLe Ha aHIVIMICKUI SI3bIK KaTeropuu
BpeMeHM U 3aji0ra PYCCKUX I71arojI0B MPAKTUUYeCKU OCTAKTCS HEM3MEHHBIMU, B TO
BpeMsl KaK B Crioco6ax Irepemauy KaTeropuMu Buma HaGIIOmaeTcss pasHOOOpasye
TepeBOSUEeCKUX pellleHUI.

KntoueBble CJIOBa: TJIaroJ, BUJOBPEMEHHbIE (OPMbI IVIaro/a, Xy0KeCTBEHHbI
NepeBoi, TIepeBofUeCKIe TPe06pasoBaHys.

[y1aros mpu3HaeTCs IMHTBUCTaMM Haubojiee BasKHBIM KOMITOHEHTOM 3HAUeHUSI U TIOTHOTHI
npeayiokeHus1. [1arobl 06J1aJaloT MIMPOKMMY BO3MOXKHOCTSIMM: OHY CITOCOOHBI «OXKUBUTb»
Haxopsyecs psiioM C HUMMU CJIOBa, ONMCATh ABWKEHME, TIPOAEMOHCTPUPOBATh MPOLECC
MPOTEKaHUSl >KU3HU, TIPULATb MBICASIM SMOLIMOHAJIBHYIO OKpacKy. Ilo stomy mnoBogy
A. H. Toncroit nucan cinepymoiiee: «/IBMkeHME U €T0 BbIpaXKeHye — IJ1aroj — SBJISIIOTCS OCHO-
BOI1 si3pIKa. HaiiTu BepHbIVi miaron ajs ¢bpasbl — 3TO 3HAUUT AaTh ABMKeHUe dpasze» [7,
c. 435]. JI. B. lllep6a oT™MeuUaeT, UTO XapaKTepHOe OT/INYME IVIaroja OT JPYTUMX YacTeit peun —
3TO HajMyuye IOCTOSTHHBIX ¥ HeIIOCTOSIHHBIX TpaMMaTU4yecKux pusHakos [10, c. 127]. K no-
CTOSIHHBIM IIpM3HaKaM IVIarojia B PyCCKOM $I3bIKe OTHOCST BUJ, CIIpSKeHMe, IIepexXO0qHOCTb U
BO3BPAaTHOCTb, K HEMOCTOSIHHBIM IMpM3HAKaM — HaKJIOHEHMe, YUCI0, BpeMs, POZ, JIUILO.
[ToCcTOSSHHBIMM TIpU3HAKaMM aHIIMIACKOTO IVIarojia SBJISIIOTCS T1€PEXOAHOCTb, CTaTUY-
HOCTb/IVMHAMUYHOCTb, HEIIOCTOSIHHBIMY — BUJ,, BpeMSl, 3aJ10T, HAKJIOHEHNE, JIULI0 U Ynucio [1].
Kak 1 B pycCKOM $13bIKe, aHIVINMIACKME JIaro/bl CIIPSITal0TCS 10 TPeM BpeMeHaM: MpoLIeflIee,
HacTosiee, M OGymayinee BpeMsl (OTHETbHO BbIAEISIETCSI BpeMsl Oyayliee B TIPOIIEAIIEM).

KaTteropust 3aora B 000MxX SI3bIKaX TaKKe CX03Ka — NeiCTBUTEIbHBIN 1 CTpafaTeabHbIi 3a/10T
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PYCCKMX IJIarOJIOB COOTBETCTBYET aKTMBHOMY M MACCMBHOMY 3aJIOTy B aHIVIMIICKOM SI3bIKE.
OnHako KaTeropusl Buia pasjiMvaeTcs B IBYX SI3bIKax. B PycCKOM SI3bIKE IVIarojibl ObIBAIOT
COBEPIIEHHOr0 ¥ HEeCOBEPIIEHHOrO BMa, TOTHA KaK B aHIVIMIICKOM SI3bIKe KaTeropus Buaa
Tofpas3aensieTcsl Ha IMPOCTOi, IPOIOKEHHbBIN, COBEPIIEHHBIN U IJIUTEIbHO-COBEPIEeHHbI
BUJ. YKa3aHHO€E HECOOTBETCTBME BhI3bIBA€T HEKOTOPBIE ITPOOIEeMBI B ITPOIeCCe ITepeBOa.

KOMITJIEKCHOCTh ¥ MHOTO3HAYHOCTh PYCCKMX IVIATOJIOB MPEACTABISIOT OOMBIIYIO CJIOKHOCTh
P MIOTIBITKE TIepefaTh HAa aHTVIMIACKUIA S3bIK €ro JIEKCUKO-TpaMMaTuJYeCKue XapakKTepucTu-
K. 111 JOCTMKeHUS afeKBAaTHOCTU IepeBOofa MepeBOAUYMKM WCIIONb3YIOT JeKCUYeckue u
rpaMMaTuyeckue rpeobpasoBaHus. Ilog JeKCMYECKMMU Mpeobpa3soBaHUSIMY TTOHMMAETCS
1o00p SKBMBAJIEHTOB, CIIOCOOHBIX CEMaHTUYECK!M TTepefaTh He TOIbKO JEeKCUUECKOe, HO U
rpaMMaTHyecKkoe 3HaUeHMe PYCCKUX IaroyioB. K rpaMMaTuyeckuM mpeo6pa3oBaHUSIM OT-
HOCUTCSI BBIOOP KaTeropmii BpeMeHM, BMUIa M 3aJiora IVIaroJIoB B aHIVIMIICKOM SI3bIKE, COOT-
BETCTBYIOIIMX opurmHamy. Poccuiickmii auHreuct B. H. KomuccapoB cpenu JieKCMYeCKUX
TpaHchopMalyil BbIAEISET CIeAylolie IlepeBOoAYecKue IIpMeMbl: TPaHCKpUOMpOBaHMe,
TpPaHCIUTEpAIMS, KAJIbKMPOBaHME U JIEKCUKO-CEMaHTUYeCK/e 3aMeHbl (KOHKpeTu3alusi, re-
Hepanmusaius, Mogyisius). K Hanbosee pacmpocTpaHeHHbBIM rpaMMaTUYecKUM TpaHchop-
MallMsIM OH OTHOCUT IOCJIOBHBII ITepeBol, WieHeHMe MpeIjIoKeHus, 00beIiHeHN e TTPeIJo-
>KeHMI, rpaMMaTuIecKye 3aMeHbl (3aMeHbl GOPMBbI CJI0Ba, YaCTU peuyy WIN YieHa MpeaJio-
>)keHus ). Takke B OTHENbHYIO TPYIIY MCCIE0BATENb BbILEISIET JIEKCUMKO-TpaMMaTuyecKkue
TpaHchopMaIyn, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI aHTOHUMMMUUYECKUI TIepeBO, SKCIIMKALIVS Y KOM-

rne”cauus [4].

Hacrosinee mccienoBaHue MOCBSIIIEHO aHAIU3Y Mepefaun BULOBpeMeHHbIX GopM pyccKkux
IJIaTOJI0OB HA aHIIMIACKUIA SI3bIK. MaTepuaioM MUCCIeLoBaHUS MOCTYKWin 88 m1aroios, OTO-
6paHHbBIX 13 paccka3oB A.I1. YexoBa «Meimto3sra» u «CTygeHT» [9], a TakKe UX ITepeBOJOB Ha
QHIVIMIACKUIA $I3BbIK, BBIMIOJIHEHHBIX aHMIMICKON mnepeBopumnueit KoHcranc Taphert [11] u
aMepUKaHCKMMM TepeBogunkaMu Puuapnom [MuBepom u Jlapucoit Bomoxonckoii [12]. Ong
MpoBefeHNsl aHajam3a BbIOpaHbl 20 PYyCCKMX IVIArojioB: OblMb, 2080pUMb, CKA3AMb, MOUb,
3Hamo, cmame, uomu, eudems, 2s0ems, 10OUMb, OyMamMms, cCudems, nNotimu, Xomema, #umso, Ka-
3amucs, dams, CMosims, 831Mb, NOHUMAMb, KOTOpbIe, COVIACHO YaCTOTHOMY TpaMMaTUKO-
CEMaHTMUYECKOMY CJIOBapIO S13bIKa XyLOKeCTBEHHbBIX NpousBeneHnii A. I1. UexoBa, SIBISIIOTCS
CaMbIMM YaCTOTHBIMM IVIaroJIaMM B paccKa3ax JaHHoro nucarens [8, c. 541]. B xome paboTsl
BBISICHWIOCH, UTO B ITIePEBOAAX MCITOIb30BAHO OOJbIIIOe pa3HOOOpa3ye aHIIMIICKUX COOTBET-
CTBUI pyccKUM riarosaM. CaMbIM BbICOKOUACTOTHBIM aHIJIMIACKMM IJIarojioM OKasaics to be.
Taxoke TOBOJIBHO YaCTO BCTPEUAIOTCS ITIaToIbl to say, to know, to seem, to feel, to stand. XoTs B
OOJIBIIMHCTBE CJIyYaeB B 000MX MEPEBOAX UCIIONIb3YETCSI OAHO U TO K& COOTBETCTBUE PYC-
CKOTO IVIaroJia, BBISIBJIEHBI C/Tyuyay PacXOKIeHMs] BapMaHTOB M€PEBOAUYMKOB IPU MEPEBOAE
OIHOIO ¥ TOrO Xe Iarosa. [losaraem, 4To IIpy 3TOM IIPOSBIISIETCS CBOVICTBO HEIVHENHOCTU
repeBojia Kak AMHAMUYECKO CUCTEMBI, «<TAKMM 00pa3oM, HeOGOJIbIIe pa3Inums B HaYaIb-
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HBIX YCJIOBUSIX MOTYT OKa3bIBaTh 3HAUMTENbHOE BIIMSHME Ha KOHEUHbIE pe3y/IbTaThl» [6,
c. 454]. Hanmpumep:

BoH kakas-mo wensma 8 KoJisicke npoexaia, a mel mym cuou oa mvicnu oymaii... — a) Look at
that hussy driving by in her carriage, while I have to sit here and brood [11]. b) There’s some
rogue driving by in a carriage, and you just sit here thinking your thoughts...[12]. [lepeBoguuKu
MCTIONH30BAJIM ABA aHIVIMICKMUX COOTBETCTBMUS miarona dymams. O6a miarona — to brood u to
think — “crionb3yOTCs OJj1s1 0003HAYEHMsI MBICUTEIBHOTO MpOoliecca, ONHAKO B CeMaHTUJe-
CKOJi CTPYKTYpe MepBOro riaroja MpucyTCTBYeT KOMITOHEHT «BOJIHeHMe» — to think and worry
about something a lot [13]. Takum o6pa3om, KoHcTaHc TapHETT yaanoch, UCTIONb3YS JIeKCUIe-
CKoe Tipeobpa3oBaHue, He TOJIBKO MTPOAEMOHCTPUPOBATh MbICIUTENbHBIN MTPOIECC, HO U TTe-
penmaTpb IUIOXO€ HACTpOeHMe reposi pacckasa, MeJKoro umMmHoBHMKa MW.[I. HeBbipasumosa.
[Toaraem, 4TO IO Mepe YITyOJIeHNsI TTIepeBOAUNKA B CEMaHTUUYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa, EMY
OTKpPBIBAIOTCS «BCe Oojiee MeJIKMe 3JIeMEeHThbI 3HAaYeHMsl, UYTO IT03BOJISIET TOYHEe IepenaTh
TOHKME OTTEeHKM CMbICJIa, 3a/I05KeHHbIe aBTOPOM MCXOILHOTO TeKCTax [6, c. 455].

AHanus repegauM BUAOBPEMEHHBIX (OPM PYCCKMX IVIATOOB HA aHIVIMIICKMIA SI3BIK TTOKA3aJ,
YTO B GOJIBIIMHCTBE CJIyYaeB KaTeropuu BpeMeHM U 3aJiora COBITafaloT B OPUTMHAJIE U IBYX
TepeBojiax, B TO BpeMs KaK Py aHa/lIM3e KaTeropuy BUAA 3aMETHbI CYIIeCTBEHHbIE OTIM-
yusi. Bcero B opuruHasie HaliieHo 5 pa3HOBUIHOCTEN KOHCTPYKIIMM «BPEMSI + BUJ, + 3aJ10T»:

TMpolIeflee BpeMsl, HeCOBEPILIEHHbIN BUI, IeICTBUTEbHBIN 3aJI0T;

TMIpolIeAllee BpeMsl, COBEPIIEHHbIN BU, Ne/iCTBUTEIbHbIN 3aJI0T;

1
2
3. HacTosllee BpeMsl, HeCOBepIIeHHbII BUI, eJiICTBUTEIbHbIN 3aJI0T;
4. Oynyiee BpeMsi, COBEPIIEHHbIN BUI, Ne/iICTBUTEIbHbINI 3aJI0T;

5

mponieniiee BpeMs, COBEpIIeHHbIN BU, CTPagaTeabHbIN 3aJI0T.

Kak BMIHO 13 YKa3aHHbIX BbIllle JaHHbIX, B OPMUIVHAJIE [JIaro/Ibl Yallle BCero CToAT B popme
MpOLIeNNIEr0 BpeMeH), HeCOBEpIIeHHOIro BUIA, NeiCTBUTENIbHOro 3ajora. IIpu aHanmse
CII0Cco60B Iepemauy KaTeropuym BpeMeHM Ha aHIIMICKMIA SI3bIK OOHapYKEeHO CIeAylolee:
1) pycckum miarosaM B (GopmMe MpOIIeAIero BpeMeHu B GOJbIIMHCTBE CIy4aeB COOTBET-
CTBYIOT aHIVIMICKME IJIarojibl B hopMe IpOoIleiiero BpeMeHn, peske — B hopmMe HaCTOSIIEro
BpeMeHM; 2) HacTosIlee BpeMs PYCCKMX IVIaro/IoB IepeaaHo Py IOMOIIY HaCTOSIIEero Bpe-
MEHM, OJHAKO BbISIBJIEHbI CJIyyay YIIOTPeOIeHus B IepeBo/ie IVIarojoB B (opMe IpoIleine-
ro BpeMeHM; 3) IIarojiaM B OyAyIleM BpeMeHM COOTBETCTBYIOT aHIIMIACKME [VIarojibl B Gop-
Me OyAyIIero BpeMeHM, a Takke B ¢opme 6yayuiero B rpouienuem. JlaHHas TeHAEHIMS
HabmomaeTcs: B 060MxX ImepeBojax, TakuM 00pa3oM, Kak ITOKa3bIBaeT IMPOBEeIeHHOe MCCIeN0-
BaHMe, B OOJBIIMHCTBE CJIy4aeB IIpK fepefade KaTeropuu BpeMeHy PYCCKMX [IarojioB mepe-
BOIUMKM MCITOB3YIOT (DOPMbI aHIIMICKMX IVIarOJIOB B TeX K€ BPeMEeHHbIX ¢opmax. Pac-
CMOTpUM CJIeAYIOIINe IIPUMephl epenauy KaTeropuiy BpeMeHM PYCCKMUX IVIarojioB Ha aH-

IJIMMCKUI SI3bIK:
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"JloHoc Hanucamp, umo ju? IpowikuH doHec, u 8 2opy nouten... " — a) "Shall I write a secret re-
port? Proshkin did, and he rose rapidly.” [11]. b) Proshkin denounced somebody and started ris-
ing in the world... [12]. [narosel nowen u rose B OpUruHajie 1 repBoM InepeBoje CTosIT B pop-
Me ITpoIlefllero BpeMeHy, Toraa Kak BO BTOPOM IlepeBojie BpeMsI COBEpPIIEHUS] TeMCTBUS
yKa3aHo Ipy MOMOIIM IJIaroja started, yroTpe6eHHOrO B IIPOIIeAIeM BpeMeHH, a IJIarory
nowen COOTBETCTBYeT Ipuuactue I rising. Ilo-BuaumMoMy, epeBOAYMK pPElnyl BBECTU [I0-
TTOJTHUTEJIbHBIN IVIaroj C Iebl0 TMTOAUYEPKHYTh Hauaja0 HOBOTO HAECTBMS, TaK KakK B JaHHOM
MpuMepe pyccKasl IPUCTaBKa no- KooupyeT MHGOpMaInio o Havaie aBiokeHMs. Kak Mbl yke
oTmevanu [5], mepegaya OTTEHKOB 3HAUEHMS TVIarOJbHBIX IMPUCTABOK MPEICTABSIET 0COOYIO
CJIOXKHOCTh B PYCCKO-aHIVIMIICKOM II€PEBOAE, UTO MPUBOIUT K PasHOOOpa3uio IepeBoaye-
CKMX pelieHuii. JJaHHbIi IIpUMep MHTEPECEH U C TOUKM 3peHMs IIepeBOAYECKOro Ipeobpaso-
BaHMSI: B OpUTHMHAJIE 8 20py nouies — 3TO dpaseoyioryyeckoe coyeTaHue Iyiarosa U cyiie-
CTBUTEJIBHOTO CO 3HaUeHMeM 000UBamMuCsl 8ce 0ojiee 8bICOKO20 NOJIOMCEHUS 8 H(U3HU, 8 00uje-
cmee [2]. OgHako B mepeBofiax 3HaueHue Gpa3eonornsma fepenaeTcs OLZHUM IJIaroaoMm rise,
B CEMAaHTUYECKOI CTPYKTYpe KOTOPOTO YKe 3aJI0’KeHa uAest JOCTVKeHMS ycrexa B Kapbepe —
to achieve success, power, or a higher status [13]. Takum 06pa3om, B pe3y/bTaTe ceMaHTUUe-
CKUX U CTPYKTYPHBIX PACXOXIEHUI ABYX SI3bIKOB BO3HMKAIOT HEJIMHEHbIEe COOTBETCTBUS B
TepeBojie, UTO JejlaeT HEBO3MOKHOM, B TOM YMC/Ie, OMHO3HAUHYIO Iepenavy KaTeropuaib-
HbIX (GOPM PYCCKOTO IVIarojia Ha aHIIMICKUIA SI3bIK. Pasnnumust B rpaMMaTUYECKUX CTPYKTY-
pax PyCCKOTO M aHIVIMIICKOTO SI3bIKOB HAOMIONAIOTCS M MpPU mepenade Oyayliero BpeMeHuU
miarosa. Harmpumep:

U menepw, noxcumasce om xo100a, cmyoeHm oymMai 0 mom, Hmo mo4Ho makoii xce eemep Oy u
npu Propuxe... 8ce amu yxcacet 6sLiu, ecms u 6yoym... — a) And now, shrinking from the cold, he
thought that just such a wind had blown in the days of Rurik ... all these had existed, did exist,
and would exist...[11]. b) And now, hunching up from the cold, the student thought how exactly
the same wind had blown in the time of Rurik ... all these horrors had been, and were, and would
be...[12]. Tnaromy 6ydym cooTBeTCcTBYIOT would exist v would be, koTopbie CTOST B popme Bpe-
MeHM Gyayliee B mpolrennieM. JlaHHOe BpeMst OTCYTCTBYET B ITapaJurMe PyccKOro Iiarosa, a
B CTPYKTYp€ aHIVIMIICKOTO MPEIJIOKEeHMSI OHO IIMPOKO IIPUMEHSIETCSI, KOTma Heo6X0IuMo Co-
IJIaCOBaTh BpeMeHa B IVIaBHOI ¥ MPUAATOYHONM YaCTIX MpeajiokeHust. [IoCKOIbKy B IIaBHOM
YaCcTy TIPEeIJIOKEHUI I1arot thought CTOUT B MpOIIeIIeM BpeMeHMU, TO, COOTBETCTBEHHO, BCe
OCTaJIbHbIE TVIaroJIbl JO/IKHBI OBITH COTVIACOBAHBI C HUM, ITO3TOMY OyAyInee BpeMs 3aMeHsIeT-
cs Ha OymylIiee B IIPOIIEIIEM.

YT0 KacaeTcsl CIIocoO0B repemauy KaTeropum BUIa, HaOII0IAaI0TCs CUIIbHbIE PACXOKAEHMS B
aHaIM3MPYEeMbIX TepeBomax. B nepeBome KoHcraHc l'apHETT 3HAUMTETbHO Yallle YIOTpe6-
JISTIOTCSI IV1aroJibl B popMax MPOIOKEHHOTO M COBEPIIEHHOTO BUAA, B TO BpeMsl Kak Puuapp
[MuBep u Jlapuca BosioxoHCKas MpakKTUYECKM BCErga MCIOMb3YIOT MPOCTOM BUA, IJIarojioB.
VHorma 3TO KOMIIEHCHMPYETCSl CEMaHTMKOW CaMOro Ilarojia. B aHalIM3upyeMbIxX MpuMepax
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COBepIIeHHbII BUJ PYCCKMX IVIar0JIOB B MTOJABJISIONIEM UMC/Ie CTyuyaeB MepeBOIUTCS aHIJINIA-
CKMMU TIarosaMu B hopme mpocToro Buaa. Harpumep:

Cmydenm noxcenan 8dosam cnokotiHoti Houu u nouten dansuie. — a) The student said good-night
to the widows and went on. [11] b) The student wished the widows good night and went on. [12]
CoBepllleHHbI BUI, PYCCKOTO IVarosia 0603HavyaeT 3aKOHUEHHOEe MeiiCTBME B IPOIIEAIIeM
win 6ymynieMm BpemeHu. Kak BUIHO 13 puMepa, 06a repeBofuMKa Mogo0opaay SKBUBAJIEHT
went, KOTOpBIN CTOUT B popMe MPOCTOro BUAa. IHTepecHO, YTO camMo CJI0OBO Noulesl COCTOUT
U3 MIPUCTABKU No- U KOpHS wes. COracHO TUIIOJIOTUMYM aMepuKaHCKoro ydyeHoro JI. Tanmu,
DPYCCKMIA M aHIVIMICKUI SI3BIK OTHOCSITCSI K TPYIIIIE CATeIMTHBIX SI3bIKOB, MTOCKOJIbKY 06a
s13bIKa BbIPAXKalOT HallpaBiieHye IepeMeleHMs IIpY TOMOLIM CaTe/NIUTOB (PYCCKUX MPUCTa-
BOK M aHITIMICKUX MPEAJIOTOB U Tocienoros) [14, c. 222]. OgHako He Bcerma HabmomaeTcs
OJJHO3HAYHOE COOTBETCTBME IIPU MCIIOIb30BaHUY CaTe/UINTOB B IBYX si3bIKax. Tak, B JaHHOM
TpuUMepe pycckasi IpucTaBKa no- KogupyeT MHGopMalmio o Hauasle gBVsKeHMs. JJaHHbII OT-
TEHOK 3HauUeHMs He Halllell OTpaskeHusI B 000X MepeBofax, uTo, Mo-BUIUMOMY, OOBSICHSIeT-
cs1, ToBOpsI ciioBaMu B. ¢oH I'ymbonbaTa, «MHOTOOOpa3ueM 3HAUEHUI, TPUCYIINUX JIIOOOMY
SI3BIKY» [3, C. 344].

ITpu nepenaue ¢GopMbl HECOBEPIIEHHOIO BIAA PYCCKOrO IVIaroja B XOMAe MCCAem0BaHMUs 00-
HapyKMJI0Ch MHOKECTBO COOTBETCTBMIT (DOPM ITPOIOKEHHOTO M COBEPIIEHHOTO BMIa aH-
IJIMiiCKOro miarosia. Hampumep:

Boosa Bacunuca ... 8 pazdymve easdena Ha 020Hs... — a) The widow Vasilisa ... was looking
thoughtfully into the fire...[11]. b) The widow Vasilisa ... gazed pensively at the fire...[12]. Tnaro-
JIy HECOBEPIIIEHHOTO BUIA 2/190e/1a COOTBETCTBYIOT aHIVIMICKME I1arojsl was looking u gazed
B hopMax MpOIOIKEHHOTO ¥ IIPOCTOTO BUAA. B pycCcKOM sI3bIKe HeCOBepIIeHHbI B I1aro-
Jla TIoApasyMeBaeT He3aKOHUEHHOE JIeViCTBIe, TTPOAOJIKAIONIEECs] B TEUEHME OTIPeeIeHHOTO
BpeMeHN. UTOObI TOAUEPKHYTh IJIUTETbHOCTh HE3aKOHYEHHOT'O IeICTBYS, TIPY TTepeBofe Ha
AHIIMIACKUI SI3bIK OOBIYHO MCIIONAB3YEeTCs I1arosl B ¢hopme MpOLOIKEHHOTO BUIA, 8 BPEMS
BBIOMPAETCST UCXOIsl U3 MOMEHTA COBEPIIEHUS AEMCTBUS B MPOILIIOM, HACTOSIIEM Wi Oy-
nyuieM. B mepeBope Koncranc l'apHeTT HabmogaeTcsl MMeHHO 3T0. OMHAKO BO BTOPOM Iiepe-
BOJIe VICITOJIb30BAJICS PYTO¥ CIIOCOO — JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKasl 3aMeHa, 3aK/ITI0UaloIiasics B
ronbope TaKOro COOTBETCTBUSI, KOTOPOE CBOEi CeMaHTHUKOI MOIVIO ObI KOMIIEHCHMPOBATh UC-
nosib3oBaHue GopMbI MPOLoIKeHHOTO BuAa. CoracHo CJIOBapHOMY 3HAUEHMIO to gaze 03Ha-
yaert to look at someone or something for a long time [13], T.e. 6YyKBaJIbHO «0JITO CMOTPETH Ha

KOT'O-TO».

B xome mccienoBaHus ObUIM TaKKe MTPOAHATIM3UPOBAHBI CIIOCOOBI TIepefaun KaTeropum 3a-
Jiora Mpy MepeBojie C PYCCKOro S3bIKa HAa aHTTIUICKUI. BBISICHMIIOCH, YTO B TEKCTAaX OPUTMHA-
Jla ¥ TIepeBOJIOB IVIaroJibl B OCHOBHOM YIIOTpeO/IeHbl B hopMe IeiiCTBUTETbHOTO (aKTMBHOIO)
3aJI0Ta, TOTAA KaK CTpajaTeNbHbIN (MaCCMBHBIN) 3a70T TIPaKTUUYECKM He BCTpedaertcs. [Ipu
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repenave 1riiarojia B (bopMe IelCTBUTENBHOIO 3aJI0Ta He Ha6JIIO,ZLaeTCf{ pa3H0qTeHm71 B Bapu-
dHTaX IMEePpeBOOUYMKOB: IMPAKTUYECKNM BO BCEX CIIyUasdX IeCTBUTENbHBIN 3aJI0T rnepegaeTcd
dKTUBHBIM, HAIIpMMeEDP:

B Amepuky, 20eopsim, ¢ kpadeHvim bezaiom, a uepm ee 3Haem, z0e sma camasi Amepuka! — a)
Men run away to America, they say, with what they’ve stolen, but the devil knows where that
blessed America is. [11] b) They say people run away to America with what they steal, but, devil
knows, where is this America? [12] Tnaronam 2o8opsim u 3Haem, ynoTpebieHHBIM B dopme
JIeICTBUTEIbHOTO 3aJ10Ta, COOTBETCTBYIOT aHIVIMIICKME I71arojibl B popMe aKTMBHOTO 3aJora.
[laHHOe OOCTOSITENIbCTBO «CBUIETENbCTBYET O JIMHEHOW 3aBUCUMOCTU» [6, C. 454] Mexmy
rpaMMaTUYEeCKMMM CUCTEMAaMM ABYX sI3bIKOB. OHAKO MOJ00HOI 3aBMCMMOCTY He Haboma-
eTcsl IIpY IepPeBOZE IarojioB B hopMe CTpagaTeIbHOTO 3aJI0ra:

B esanzenuu ckazaHo: " ucuied 80H, naakacs 2opvko’. — a) In the Gospel it is written:’ He went
out and wept bitterly.”[11] b) The Gospel says: ’And he went out, and wept bitterly.’ [12]. Kax
BUAHO U3 npumepa, Koncrauc FapHeTT ucnonb3oBaia B epeBoe miaroa B hopme maccuB-
HOTO 3aJI0Ta, B TO BPEMSI Kak BO BTOPOM TI€PEBOAE YIIOTPEOsIEH I1aroi B aKTUBHOM 3aJIoTe.
B03MOXHO, 3TO CBSI3aHO C T€M, YTO aMepPUKaHCKME TePeBOIUMKY Yallle CKIOHSIOTCS K UC-
TT0JIb30BAHMIO TIPOCTHIX TPAMMATUUYECKMX KOHCTPYKIIMIA, B TOM YMCJIe U TIPU BbIOOpE KaTero-
puit riarosa. B 1esnom, Hallle ucciefoBaHKe MO TBEPKAAeT MbICIb O TOM, UTO TEKCThI IIepe-
BOJla XapaKTEePU3YIOTCS «3MepPIKeHTHOW IPUPOAON 0 OTHOLIEHMIO K CBOMM HayajlbHbIM
YCUIOBUSIM M HE MOTYT OBITh MPEJBOCXUIIEHbI B KAKOM-JMO0 3HAUMMOM CMBICTE M3 ITUX
yCI0BMit» [6, ¢. 454]. He mipencTaBisieTcs BO3MOKHBIM MPEIBOCXUTUTh BBIOOD TI€peBogYe-
CKOT'0 pelleHMs], ONMPasiCh Ha Haya/IbHble YCIOBMS MCXOAHOTO TeKCTa. HenyHeHbI Xapak-
TEP CTPYKTYPhl XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO aIbTE€PHATUBHBIX Bapu-
aHTOB IepeBoa.

TakuM 06pa3oMm, B Xo[e MCCIeNOBaHMSI BBISICHUIOCH, UTO IIPY MEepeBOle BUIOBPEMEHHbIX
($bopM I1aroJioB ¢ PyccKOro si3bIKa Ha aHIVIMIACKUIA SI3bIK II€PEBOIUYMKY TTPUOEraloT K MCIO0JIb-
30BaHMIO psifia IEKCMYECKMX M IpaMMaTUUeCcKMUX peobpasoBanmii. Hale mccienoBaHme Io-
Ka3aJIo, YTO B OCHOBHOM KaTeropmu BpeMeHM U 3aj10Ta nepenaloTrcs 6e3 CyllecTBEeHHbIX 13-
MeHeHMii. OmHAKO y ITepeBOAUYMKOB He CYIIeCTBYET ITOCIeL0BaTEeIbHOTO ITOAX0a K [IEPEBOAY
KaTeropuy BUIa, YTO 0OBSICHSIETCS KaK 0COOEHHOCTSIMY TpaMMaTUUYECKUX CTPYKTYP aHaIu-
3MPYEMbIX SI3bIKOB, TaK M Pa3IMUMUSIMM B UCITOJIb3YEMbBIX IIePEBOIUMKAMM ITPe0Opa30BaHMSIX.
[Tonaraem, 4TO aJeKBaTHas Iepemaya B IIpollecce repeBojia KaTeropmaabHbIX 0COOEHHOCTEN
I7Iar0JIOB PYCCKOTO SI3bIKa IMO3BOJIUT O0Jiee TOUHO IEPEBECTH XY 0KEeCTBEHHBI TEKCT U CO-
XPaHUTb CMbICJIOBbIE OTTEHKM, 3aJI0KeHHbIE aBTOPOM. B 11e10M, Iepenava BUI0OBPEMEHHBIX
($bOopM I1arojIoB — 3TO CIOXKHBIN IPOIECC, TPEOYIOIINIL OT ITIePEBOIUMKOB HE TOJbKO OTIMYHO-
ro 3HaHMS SI3bIKa OPUTMHAJIA U TIePEeBOA, HO ¥ YMEHMSI IPMMEHSITh COOTBETCTBYIOIIVE JIEK-
CUYecKye ¥ rpaMMaTuyecKue peobpasoBaHmsl.
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Translation of tense and aspect forms of Russian verbs into English
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The article deals with some problems of translating tense and aspect forms of
verbs from Russian into English. The relevance of the work lies in the lack of a
consistent approach among translators to the translation of some forms of the
Russian verb. The research is based on the examples from A. P. Chekhov’s stories
and two versions of their translations into English, made by the English translator
Constance Garnett and the American translators Richard Pevear and Larissa Volo-
khonsky. It is concluded that the categories of tense and voice of Russian verbs
practically coincide with those of English verbs, while a variety of translation solu-
tions are observed in the ways of translating the aspect forms from Russian into
English.
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